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Extrait  

LE CHŒUR. 

Ni la violence des flammes, ni la force des vents, ni les flèches rapides, ne sont 

redoutables comme la fureur d'une femme répudiée, qui aime et qui hait tout 

ensemble. (...) 

Le feu de l'amour, attisé par la haine, est aveugle et furieux ; rien ne peut l'apaiser, ni 

régler ses emportements : la mort même ne l'effraie pas, il va lui-même au-devant de 

l'épée. Grâce ! Dieux tout puissants ; nous implorons votre clémence : protégez les 

jours du héros dont le courage a soumis la mer ! (...) 

Dieux puissants ! vous avez assez vengé la mer, épargnez Jason, qui n'a pris part que 

malgré lui à cette entreprise ! 
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